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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৮০৮ [আজািতক নাারঃ ৪১০৮]

৫১/ মাগাযী (যুািভযান) (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ২১৯৩. খেকর যু। এ যুেক আহযােবর যু ও বলা হ মুসা ইন উকবা (রা) বণনা কেরেছন য, এ

যু ৪থ িহজরী সেনর শাওয়াল মােস সংঘিটত হেয়িছল

عبرنَةَ االٍ سشَو ف انَتةَ كقْبع نب وسم قَال ابزحالا هةُ الْخَنْدَقِ ووباب غَز

আরবী

ناب نع ،مالس نع ،ِرِيهالز نرٍ، عمعم نع ،شَامنَا هرخْبا ،وسم نب يماهربا دَّثَنح

َلع خَلْتد قَال ،رمع ناب ندٍ، عخَال نةَ برِمع نطَاۇسٍ، ع ناب نرخْباو قَال ،رمع

حفْصةَ ونَسواتُها تَنْطُف، قُلْت قَدْ كانَ من امرِ النَّاسِ ما تَرين، فَلَم يجعل ل من الامرِ

قَةٌ‏.‏ فَلَمفُر منْهكَ عاسبتاح ونَ فنْ يا َخْشاونَكَ، ورنْتَظي منَّهفَا ق‏.‏ فَقَالَتِ الْحءَش

تَدَعه حتَّ ذَهب، فَلَما تَفَرق النَّاس خَطَب معاوِيةُ قَال من كانَ يرِيدُ انْ يتَلَّم ف هذَا

تَهبجا لاةَ فَهلَمسم نب بِيبح ‏.‏ قَالبِيها نمو نْهم بِه قحا نفَلَنَح ،نَهلَنَا قَر عطْلرِ فَلْيمالا

قَال عبدُ اله فَحلَلْت حبوت وهممت انْ اقُول احق بِهذَا الامرِ منْكَ من قَاتَلَكَ واباكَ

رغَي ّنع لمحيو ،كُ الدَّمفتَسو ،عمالْج نيب ِقةً تُفَرملك قُولنْ اا يت‏.‏ فَخَشملاسالا َلع

نع ودمحم ‏.‏ قَالتمصعو ظْتفح بِيبح الْجِنَانِ‏.‏ قَال ف هدَّ العا ام تركَ، فَذَكذَل

عبدِ الرزَّاقِ ونَوساتُها‏.‏

বাংলা

৩৮০৮। ইরাহীম ইবনু মূসা (রহঃ) ... ইবনু উমর (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, একদা আিম হাফসা (রাঃ)

এর িনকট গলাম। স সময় তাঁর চুেলর বিণ থেক ফাঁটা ফাঁটা পািন ঝরিছল। আিম তাঁেক বললাম, আপিন

তা দেখেছন, নতৃের বাপাের লাকজন িক কা কেরেছ। ইমারত ও নতৃের িকছুই আমােক দওয়া হয়িন।

তখন িতিন বলেলন, আপিন িগেয় তােদর সােথ যাগ িদন। কননা তাঁরা আপনার জন অেপা করেছ। আপিন

তােদর থেক দূের সের থাকার কারেণ িবিতা সৃি হেত পাের বেল আিম আশংকা করিছ। হাফসা (রাঃ) তাঁেক

(এ কথা) বলেত থােকন। (অবেশেষ) িতিন (সখােন) গেলন। এরপর লাকজন িবি হেয় গেল মুআিবয়া

(রাঃ) বৃতা িদেয় বলেলন, ইমারত ও িখলাফেতর বাপাের কােরা িকছু বলার ইা থাকেল স আমােদর সামেন
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মাথা উঁচু কক।

এ বপাের আমরাই তাঁর ও তাঁর িপতার চাইেত অিধক হকদার। তখন হাবীব ইবনু মাসলামা (রহঃ) তাঁেক

বলেলন, আপিন এ কথার জবাব দনিন কন? তখন আবদুাহ (ইবনু উমর) বলেলন, আিম তখন আমার গােয়র

চাঁদর িঠক করলাম এবং এ কথা বলার ইা করলাম য, এ িবষেয় ঐ বািই অিধক হকদার য ইসলােমর জন

আপনার ও আপনার িপতার সােথ লড়াই কেরেছন। তেব আমার এ কথায় (মুসিলমেদর মােঝ) অৈনক সৃি হেব,

অযথা রপাত হেব এবং আমার এ কথার অপবাখা করা হেব এ আশংকায় এবং আাহ জাােত য িনয়ামত

তির কের রেখেছন তার কথা রণ কের আিম উ কথা বলা থেক িবরত থািক। তখন হাবীব (রহঃ) বলেলন,

এভােবই আপিন (িফতনা থেক) রা পেয়েছন এবং বঁেচ িগেয়েছন।

English

Narrated `Ikrima bin Khalid:

Ibn `Umar said, "I went to Hafsa while water was dribbling from her twined
braids. I said, 'The condition of the people is as you see, and no authority
has been given to me.' Hafsa said, (to me), 'Go to them, and as they (i.e. the
people) are waiting for you, and I am afraid your absence from them will
produce division amongst them.' " So Hafsa did not leave Ibn `Umar till we
went to them. When the people differed. Muawiya addressed the people
saying, "'If anybody wants to say anything in this matter of the Caliphate, he
should show up and not conceal himself, for we are more rightful to be a
Caliph than he and his father." On that, Habib bin Masalama said (to Ibn
`Umar), "Why don't you reply to him (i.e. Muawiya)?" `Abdullah bin `Umar
said, "I untied my garment that was going round my back and legs while I
was sitting and was about to say, 'He who fought against you and against
your father for the sake of Islam, is more rightful to be a Caliph,' but I was
afraid that my statement might produce differences amongst the people and
cause bloodshed, and my statement might be interpreted not as I intended.
(So I kept quiet) remembering what Allah has prepared in the Gardens of
Paradise (for those who are patient and prefer the Hereafter to this worldly
life)." Habib said, "You did what kept you safe and secure (i.e. you were wise
in doing so).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4078

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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